СИСТЕМА ЭТНОКУЛЬТУРНЫХ МАРКЕРОВ В ТРАДИЦИОННЫХ КУЛЬТУРАХ МАЛЫХ НАРОДОВ КРЫМА
Исследование выполнено при поддержке гранта РФФИ на реализацию научного проекта № 19-012-00015
Объект исследования – маркеры этнокультурной идентичности малых народов Крыма в иноязычном, иноэтническом и иноконфессиональном окружении.

Цель исследования – выявление, фиксация и описание национально-культурной специфики мировидения малых народов Крыма (этнических болгар, этнических немцев): определение ценностно-смысловых маркеров, позволяющих этническим сообществам сохранять свою целостность в поликультурном пространстве Крымского региона; создание типологии носителей языков этносов Крыма (на примере носителей болгарских, немецких диалектов).

Актуальность научной проблемы исследования состоит в том, что впервые рассматривается эволюция форм малых языков, обыденного сознания и традиционной культуры этнических сообществ Крыма. Актуальность настоящего исследования заключается в поиске решений проблемы сохранения этнокультурного многообразия российской нации, оптимизации и гармонизации межнациональных отношений в современном российском обществе. Проблема сохранения этнокультурного многообразия, оптимизации и гармонизации межнациональных отношений в современном российском обществе выдвигаются в качестве первоочередных вопросов выяснение реального положения народов, современных этнических процессов, этнокультурных потребностей и запросов, определение тенденций развития поликультурного общества и эффективности осуществляемых мер в области этнокультурной политики
В исследовании применялись следующие методы: описательный, исторический, ареальный, статистический и сравнительно-сопоставительный. В качестве основного метода использовался описательный социолингвистический метод, предполагающий сбор и систематизацию языкового материала, последовательный анализ и описание зафиксированного в ходе исследования материалы. Данный подход обуславливает дальнейшее использование социолингвистических приемов, предполагающих фиксацию и более детальный анализ языкового и фактического материала. Сравнительный и ретроспективный анализ архивных данных, документации общественных организаций исследуемых этнических групп (с ХIII века до начала ХХ века) и современных (начало ХХ века до начала ХХI века). анализ применялся с целью выявления общих и специфических этнокультурных особенностей малых народов Крыма, исторический метод использовался с целью точного установления хронологических и этнокультурных фактов функционирования исследуемых малых народов Крыма (пути их развития), что дало возможность рассматривать не только ретроспективу процесса их развития, но и перспективу динамики. Ареальный метод направлен на определение языкового состояния (коммуникативного статуса родного (этнического) языка) исследуемых малых народов Крыма.
Актуальная задача сохранения этнокультурного многообразия российской нации, оптимизации и гармонизации межнациональных отношений в современном российском обществе выдвигает в качестве первоочередных вопросов выяснение реального положения народов, современных этнических процессов, этнокультурных потребностей и запросов, определение тенденций этнического развития и эффективности осуществляемых мер в области этнокультурной политики. Указ президента РФ № 268 от 21 апреля 2014 года о мерах по реабилитации армянского, болгарского, греческого, крымско-татарского и немецкого народов и государственной поддержке их возрождения и развития вызвал широкий общественный резонанс. Благодаря данному документу возобновляется социальное и духовное возрождение малых народов Крыма. 

Фундаментальная задача проекта определяется основной целью исследования, заключающейся в выявлении, фиксации и описании национально-культурной специфики мировидения малых народов Крыма (этнических болгар, этнических немцев): в выявлении ценностно-смысловых маркеров, позволяющих этническим сообществам сохранять свою целостность в поликультурном пространстве Крымского региона; в создании типологии носителей языков этносов Крыма (болгарских, немецких диалектов) и, в соответствии с полученной типологией, подготовка рекомендаций по сохранению этих этноязыковых сообществ. 
Задачи исследования:

1) изучение языковой ситуации этносов, проживающих на территории Крыма; 

2) организация и проведение этнографических и диалектологических экспедиций в поселения этносов (болгарские, немецкие поселения) на территории Крыма с целью сбора и обработки этнографического и лингвистического материала по теме исследования, работа с этнофорами в музеях и архивах, создание фото- и видеоархива по материалам этнографических и диалектологических экспедиций; 

3) фиксация и обработка индивидуальных текстов как продукта устно-разговорной деятельности и коллективных текстов исторического, этнографического, фольклорного, религиозного и иного содержания, свойственных этническим сообществам; 

4) выявление механизмов сохранения этнической идентичности и целостности малых народов Крыма, определение особенностей их культурной адаптации в поликультурном пространстве Крыма и выявление перспектив их развития; 

5) совершенствование на практике методики сбора и обнаружения исторических и этнолингвокультурных сведений;

6) создание систематизированной электронной картотеки лингвокультурологических данных, создание корпуса затранскрибированных текстов и размещение электронной картотеки и корпуса в открытом доступе в Интернет-ресурсах; 

7) создание типологии носителей языков малых народов Крыма (этнических болгар, этнических немцев); 

8) апробация результатов исследовательской работы на международных, всероссийских научных конференциях, а также организация и проведение в рамках проекта всероссийского семинара, посвященного исследованиям этнокультурных маркеров малых народов Крыма с последующим выпуском сборника научных статьей; 

9) подготовка и публикация научных статей по теме проекта в изданиях, индексируемых в международных базах SCOPUS, WEB OF SCIENCE, в изданиях из списка ВАК РФ и РИНЦ, а также подготовка монографии "История, современное этническое развитие, культура малых народов Крыма", посвященной изучению истории, культуры, языка национальных меньшинств, проживающих на территории Крыма.

Исследование этнической идентичности малых народов Крыма в целом способствует описанию и определению уровня консолидации этнических сообществ в поликультурном пространстве не только Крымского региона, но и РФ. Проблема сохранения этнокультурного многообразия российской нации, оптимизации и гармонизации межнациональных отношений в современном российском обществе выдвигаются в качестве первоочередных вопросов выяснение реального положения народов, современных этнических процессов, этнокультурных потребностей и запросов, определение тенденций этнического развития и эффективности осуществляемых мер в области этнокультурной политики. 

С вхождением Крыма в состав Российской Федерации в 2014 году начался новый период в истории этнических сообществ полуострова. Изменился вектор международных отношений: новый статус Крыма не был принят международным сообществом, и многие организации были вынуждены покинуть регион. Однако общность единой исторической судьбы этносов Крыма, для которых русский язык стал родным, а этнические корни не остались забытыми, продолжает объединять людей в единое сообщество с целью сохранения своей культуры. 

Исследование культурной, в частности, языковой ситуации малых народов Крыма (крымских болгар, крымских немцев) в условиях иноязычного окружения свидетельствует о том, что в результате исторических процессов, геополитических и социальных изменений эти сообщества подверглись сильной языковой ассимиляции и фактически утратили свою этническую идентичность. Основанием и подтверждением этого обстоятельства послужили результаты проведенного научного исследования по проекту, также коллективной экспедиции преподавателей ФГБОУ ВО "Вятский государственный университет" (г. Киров) и ФГАОУ ВО «КФУ им. В. И. Вернадского» в 2019 г. по маршруту: 1) поселения крымских немцев в Белогорском районе (Розенталь / Ароматное, Фриденталь / Курортное, Нейзатц / Красногорское), в Симферопольском районе Кроненталь / Кольчугино), Ялта; 2) поселения крымских болгар в Белогорском районе (с. Луговое, с. Курское), в Бахчисарайском районе (с. Алёшино). В этнографической и диалектологической экспедиции приняли участие Обухова Ольга Николаевна, кандидат филологических наук, доцент кафедры лингвистики и перевода, Березина Юлия Валерьевна, кандидат филологических наук, доцент кафедры лингвистики и перевода, Скурихина Ольга Витальевна, кандидат филологических наук, доцент кафедры лингвистики и перевода (ФГБОУ ВО "Вятский государственный университет", ВятГУ, Вятский государственный университет), Евстафьева Нина Михайловна, кандидат филологических наук, доцент кафедры иностранных языков № 4 Института иностранной филологии (сп), Андрющенко Ирина Александровна, кандидат культурологи, доцент кафедры культурологи и религиоведения философского факультета (ФГАОУ ВО «КФУ им. В. И. Вернадского»).

Сформулированные в рамках научного исследования проблемы (выявление взаимосвязи диалектного языка, обыденного сознания и традиционной культуры малых народов Крыма; создание типологии носителей исчезающих языков
) потребовали разработку основных индикаторов оценки состояния, тенденций и динамики развития языков и культур для описания специфики трансформации этнокультурной идентичности с целью последующей оценки жизнеспособности (индекс языковой опасности) родных языков крымских немцев и крымских болгар согласно параметрам, позволяющих оценивать степень жизнеспособности или угрозы языку, применительно к миноритарным языкам, составленных ЮНЕСКО
. 
В ходе реализации проекта было установлено, что число носителей диалектов крайне невысокое. Участниками экспедиции записана речь последних (двуязычных) носителей доминирующего диалекта, от рождения свободно говорящих на родном (этническом) языке (native fluent speakers – один представитель сообщества этнических немцев). Членам экспедиции не удалось взять интервью у носителя болгарского диалекта (native fluent speakers), свободно говорящего на диалекте от рождения, в силу его возраста и в связи с тяжелым заболеванием. Моноязычные носители – native fluent speakers – не выявлены. В ходе экспедиции (полевых исследований) была зафиксирована, в основном, речь т.н. «полуносителей» (semi-speakers), «последних носителей» (terminal speakers) и «хранителей памяти» (rememberes).

Следует констатировать, что лишь немногочисленные представители крымских болгар и немцев свободно говорят на этническом языке, структуры этнического языка подвергаются сильным изменениям под влиянием литературного языка и доминирующих русского и украинского языков. Большинство информантов утратили пассивный билингвизм (как правило, вследствие репрессивной политики в отношении малых народов Крыма, в частности немцев, под давлением трагических обстоятельств, этнополитических факторов). Анализ языковой компетентности информантов свидетельствует о том, что представители сообществ этнических немцев и болгар, в основном, отличаются невысоким или ограниченным уровнем владения этническим языком (владеют отдельными фразами или отдельными словами на своем этническом языке / не владеют диалектом). 

Результаты изучения устной речи информантов и языковой ситуации в Крыму позволяют констатировать, что диалекты в устной форме (как средство общения) практически не сохранились. «Угасание» островных диалектов происходит в связи с тем, что они все меньше используется внутри языкового сообщества в своей основной коммуникативной функции, доминирующей становится ритуально-литургическая функция (язык сопровождения календарных и семейных праздников, литургических ритуалов и т.п.). 

Кроме того, следует отметить, что, как составляющий этнокультурной традиции фольклорный компонент «стирается» в памяти этносов, сохраняет лишь единичные элементы этнического фольклора (лингвокультурные традиции крымских немцев) или «модернизируется» (культурные песенные традиции крымских болгар). 

Отмирание языков малых народов Крыма обусловлено не только лингвистическими, но и гео- и этнополитическими последствиями. В этом плане значимыми для настоящего исследования являются сведения о численности и структуре этнических сообществ на полуострове Крым. Приведем следующие данные переписи населения в Крымском Федеральном округе, которые свидетельствуют о значительном уменьшении населения этнических немцев и этнических болгар: 

	Данные о национальном составе населения Крыма
	1989
	2001
	2014

	этнические немцы
	2356
	2790
	1844

	этнические болгары
	2186
	2282
	1868


Основными факторами, по мнению демографов, являются: различия в естественном воспроизводстве, сменой этнического самосознания и внешней миграцией.

Приведенные ниже статистические данные о владении этническими немцами и этническими болгарами соответствующим языком (родным языком) являются еще одним основанием подтверждения результатов анализа языковой ситуации в Крыму и «угасания» островных диалектов:

	Численность лиц, владеющих соответствующим языком (родной язык)
	1989

	2001
	2014

	немецкий
	48,8%
	12,2%
	0,01 %

	болгарский
	68,2%
	64,2%
	0,02 % 


На основе девяти параметров, позволяющих оценивать степень жизнеспособности или угрозы языку, применительно к миноритарным языкам, составленных ЮНЕСКО, можно оценить положение языка какого-либо сообщества и определить, какая помощь необходима для его сохранения, возрождения или документирования. В предложенном исследовании нами оценивается жизнеспособность родных языков крымских немцев и крымских болгар как 1. трансгенерационная (от поколения к поколению) передача языка. 2. Число носителей языка крайне невысокое. 3. Процент носителей языка в общей численности населения невысокий. 4. Изменение сфер использования языка в пользу использования русского языка; 5. Представители этнокультурных сообществ, в основном, предпочитают СМИ на русском языке, реже читают и смотрят программы на родном языке; литература и СМИ на этническом языке не развиваются; 6. Как правило, молодое поколение посещает русскоязычные школы; этнический немецкий и болгарский языки не являются языком обучения в Крымском регионе; в этнических сообществах предоставлены материалы для овладения этническим языком, также предоставляется возможность изучать язык на платных курсах; 7. В Крымском регионе поддержка этнических сообществ во всех сферах функционирования осуществляется на федеральном уровне, но в последние годы, по словам председателя «Региональной немецкой национально-культурной автономии» (Ю. К. Гемпель) и зам. председателя «Региональной болгарской национально-культурной автономии Республики Крым «Паисия Хилендарского», она не является достаточной (Л. Радева); 8. Согласно проведенному опросу и в ходе полевых исследований выяснилось, что, в основном, представители этнических сообществ предпочитают общение на русском языке; 9. Тип и качество документации: у исследователей не было возможности оценить последний параметр, т.к. современные официальные документы этнических сообществ не были доступны; наиболее полную картину языка и культуры составляют этнологические материалы и данные, собранные в первой половине ХХ века В. М.  Жирмунским с коллегами и учениками во время экспедиций в немецкие колонии Крыма, также в ходе экспедиции в 1930-х годах в болгарские поселения и последующие экспедиции конца 1980-х годов – начала ХХI века. В памяти этнических немцев и этнических болгар сохраняются знания культурного наследия, но постепенно под давлением исторических и политических процессов, приведших к разрыву культурных, хозяйственных, семейных, межличностных связей, в этнических сообществах происходит постепенное «вымывание» знаний языка, трансформация культурных традиций. 

Зафиксированные тексты о самобытности этнических немцев, этнических болгар, специфичности их хозяйственно-бытового уклада, особенностей трудовой этики, конфессиональной культуры позволяют манифестировать этнокультурные маркеры их этнической идентичности. Основными маркерами, структурирующими историческую память малых этносов, служат предельно общие воспоминания о ключевых событиях общероссийской истории (истории немцев и болгар России) и истории Крыма. Структурообразующими для зафиксированных текстов исторического содержания становятся сюжетные схемы, связанные с семейной историей, традициями малого этноса. Выявленные формы бытования культуры малых народов, в частности, фольклора свидетельствуют о сохранении этнокультурной и этногеографической традиции. Традиция предписывает определенные функции каждому члену сообщества: воспитание детей и внуков, почитание предков, поддержка друг друга, подчинение системе, единение, защита рода.

Итак, одной из главных особенностей этно- и лингвокультурной ситуации в регионах проживания этнических немцев, этнических болгар является существенное ослабление позиции родного (этнического) языка – дистинктивного признака этнической идентичности, обусловленное пролонгированным воздействием на бытование малых этносов таких факторов как процессы глобализации, активных миграционных флуктуаций (особенно в ситуации с этническими немцами), урбанизации социума, демографической ситуацией.

Апробация результатов реализации проекта на международных и всероссийских конференциях: 

1) IV Международный конгресс «Иностранная филология. Социальная и национальная вариативность языка и литературы» (04.04.2019 - 05.04.2019 Крымский федеральный государственный университет им. В И. Вернадского г. Симферополь) Обухова О. Н., очное участие, название доклада: Этнокультурные маркеры в традиционных культурах малых народов России: аспекты исследования. 

2) IV Международная научная конференция «Универсальное и национальное в языковой картине мира» (24.10.2019 - 26.10.2019 Минский государственный лингвистический университет, г. Минск, Белоруссия) Обухова О. Н. очное участие, тема доклада: Русские заимствования в языке российских немцев как путь лингвокультурногоконтактирования.

3) Workshop “German(ic) in languagecontact: Grammaticalandsociolinguisticdynamics” (03.07.2019 - 05.07.2019, Freie Universität Berlin, Berlin, Germany) ОбуховаО. Н., очноеучастие, темадоклада: Die russischen Entlehnungen in der Rede von Russlanddeutschen, als Resultat des Sprachkontaktes.

4) Всероссийская научная конференция "Общество, наука, инновации (НПК-2019)" (03.04.2019 - 29.04.2019, Вятский государственный университет, г. Киров) Березина Ю. В., очное участие, тема доклада: Анализ современного состояния лингвокультурологических исследований малых народов Крыма (на примере изучения этнических немцев, этнических болгар)».

5) Всероссийская научная конференция с международным участием "Понимание и рефлексия в коммуникации, культуре и образовании" (15.02.2019 Тверской государственный университет, г. Тверь) Порческу Г. В., очное участие, тема доклада: Интерференционные особенности в русской речи немцев-билингвов юга России под воздействием родных немецких диалектов. 

6) XVII Съезд Российского союза германистов (28.11.2019 - 30.11.2019, Государственный социально-гуманитарный университет, г. Коломна) Березина Ю. В., очное участие, тема доклада: Научный проект "Система этнокультурных маркеров в традиционных культурах малых народов Крыма ": цель, задачи и перспективы исследования.

7) XLVI Международные научные чтения "Культура народов Причерноморья с древнейших времен до наших дней" (17.04.2019 - 18.04.2019, Крымский федеральный государственный университет им. В. И. Вернадского, г. Симферополь) Евстафьева Н. М., очное участие, тема доклада: Характер немецко-русского двуязычия немцев-билингвов юга России. 

8) XLVI Международные научные чтения "Культура народов Причерноморья с древнейших времен до наших дней" (17.04.2019 - 18.04.2019, Крымский федеральный государственный университет им. В. И. Вернадского, г. Симферополь) Андрющенко И. А., очное участие, тема доклада: Историко-культурное наследие и языковые памятники болгар на территории Крымского полуострова.

Экспедиция. 27.09.2019-08.10.2019 была организована коллективная экспедиция по маршруту: 1) поселения крымских немцев в Белогорском районе (Розенталь/Ароматное, Фриденталь/Курортное, Нейзатц/Красногорское), в Симферопольском районе Кроненталь/Кольчугино), Ялта; 2) поселения крымских болгар в Белогорском районе (с. Луговое, с. Курское), в Бахчисарайском районе (с. Алёшино). В этнографической и диалектологической экспедиции приняли участие Обухова Ольга Николаевна, кандидат филологических наук, доцент кафедры лингвистики и перевода (ФГБОУ ВО "Вятский государственный университет", ВятГУ, Вятский государственный университет), Березина Юлия Валерьевна, кандидат филологических наук, доцент кафедры лингвистики и перевода (ФГБОУ ВО "Вятский государственный университет", ВятГУ, Вятский государственный университет), Скурихина Ольга Витальевна, кандидат филологических наук, доцент кафедры лингвистики и перевода (ФГБОУ ВО "Вятский государственный университет", ВятГУ, Вятский государственный университет). При активной поддержке и помощи Евстафьевой Нины Михайловны, кандидата филологических наук, доцент кафедры иностранных языков № 4 Института иностранной филологии (сп) (ФГАОУ ВО «КФУ им. В. И. Вернадского»), Андрющенко Ирины Александровны, кандидата культурологи, доцента кафедры культурологи и религиоведения философского факультета (ФГАОУ ВО «КФУ им. В. И. Вернадского»).

В ходе полевых исследований собран материал по истории малых народов Крыма (этнических болгар, этнических немцев): проведена работа по сбору архивно-исторического материала, этнофор в музеях и архивах в ГКУ Республики Крым «Государственный архив Республики Крым» (г. Симферополь), в Государственном бюджетном учреждении культуры Республики Крым «Крымская республиканская универсальная научная библиотека им. И.Я. Франко», ГБУ Республики Крым «Крымский этнографический музей» (г. Симферополь).

Проведен выбор информантов для фиксации речи представителей малых народов Крыма (этнических немцев и этнических болгар). Собран, зафиксирован в цифровых записях (на диктофон, бумажный носитель – фиксация микротекстов) фактический материал – образцы речи носителей диалектов, потомков болгарских, немецких переселенцев в Крыму. Проведена техническая подготовка звукового материала: оцифровка и обработка фото- и аудиоматериала для создания фото- и видеоархива по материалам этнографических и диалектологических экспедиций. Проведена дешифровка аудиоматериалов (записи на диктофон), сверка записи с аудиофайлами. На данном этапе работы проводится многоуровневая сегментация (фразы, слова, отдельные звуки), запись лингвистического материала в фонетической транскрипции. Проведена систематизация фактического материала: паспортизация собранных документов. Начата работа по созданию электронной базы данных - корпуса диалектных текстов (в медиатеку включены записи диалектной речи на аудионосителях, фотографии потомков болгарских, немецких переселенцев, предметов). База данных включает разноуровневые речевые фрагменты: предложения различной коммуникативной направленности, связные тексты. В ходе полевых изысканий были собраны образцы обиходно-бытовой речи носителей диалектов, потомков болгарских, немецких переселенцев в Крыму, образцы устного народного творчества (поговорки, пословицы, песни), образцы службы в немецкой евангелическо-лютеранской общине г. Симферополя.

В результате исследования: 

1) проведен анализ широко круга литературы по языкам и культурам малых народов Крыма, архивно-исторического материала, этнофор в музеях и архивах в ГКУ Республики Крым; 

2) разработаны основные индикаторы оценки состояния языков и культур для описания специфики трансформации этнокультурной идентичности; 

3) собран фактологический материал для создания мультимедийного языкового корпуса: 

- 578 мин.35 записи аудиматериалов;

- 5 п. л. расшифрованных материалов; 

- 160 ед. фотодокументов. 
� Типология носителей языков была разработана и предложена европейскими учеными (см.: Grinevald, G. Speakers and documentation of endangered languages. - In Peter K. Austin (ed.) Language Documentation and Description, vol 1. London: SOAS. pp. 52-72. – URL: � HYPERLINK "http://www.elpublishing.org/docs/1/01/ldd01_06.pdf" �http://www.elpublishing.org/docs/1/01/ldd01_06.pdf�.


� Language Vitality and Endangerment. UNESCO Ad Hoc Expert Group on Endangered Languages. – Document submitted to the International Expert Meeting on UNESCO Programme Safeguarding of Endangered Languages Paris, 10–12 March 2003. – URL: � HYPERLINK "http://www.unesco.org/new/fileadmin/MULTIMEDIA/HQ/CLT/pdf/%20Language_vitality_and_endangerment_EN.pdf" �http://www.unesco.org/new/fileadmin/MULTIMEDIA/HQ/CLT/pdf/ Language_vitality_and_endangerment_EN.pdf�. 


� Данные представлены по УССР.
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